
MeĽunarodna 
konvencija o pravima 
osoba sa invaliditetom 

 
Skraĺena i 
pojednostavljena verzija 

 



Pun naziv ovog sporazuma je Konvencija 
Ujedinjenih Nacija o pravima osoba sa 
invaliditetom. TakoĽe je u upotrebi i naziv 
Konvencija UN o pravima u oblasti invalidnosti.  

 

 

Na strani 51. ovog dokumenta se 

nalazi ǎŀŘǊȌŀƧ 
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1. Konvencija Ova Konvencija govori 

o tome ġta mogu drģave da urade kako bi 
obezbedile da osobe sa invaliditetom 
imaju ista prava kao i svi ostali. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Ġta znaļe reļi  Komunikacija  

oznaļava naļin koji pomaģe osobama sa 
invaliditetom da govore i razumeju informaciju, 
kao na primer, raļunari, olakġano ļitanje, 
Brajevo pismo i gestovni govor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Diskriminacija znaļi neravnopravno ponaġanje 
ili nepostojanje moguĺnosti uļeġĺa, zbog toga 
ġto ste osoba sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
Jezik oznaļava sistem znakova koji omoguĺava 
ljudima da govore ili komuniciraju gestovnim 
govorom. 
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3. Osnovne ideje 
 
To su: 
 
Ljudi imaju slobodu izbora. 
 
 
 
 
 
Ni prema kome se ne sme vrġiti diskriminacija. 
 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom imaju prava da budu 
ukljuļene u druġtvo kao i svi drugi. 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom treba poġtovati zbog 
onoga ġto jesu. 
 
 
 
 
 
 
 
Svako treba da ima jednake moguĺnosti. 
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Svakom treba omoguĺiti jednaku 
pristupaļnost. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Muġkarci i ģene treba da imaju jednake 
moguĺnosti. 
 
 
 
 
 
 
 
Deca sa invaliditetom treba da se 
poġtuju zbog onoga ġto jesu, od malih 
nogu. 
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4. Ġta drģave treba da urade 
 
Svaka drģava treba da obezbedi jednak 
tretman za osobe sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
To rade tako ġto: 
 
Stvaraju nova pravila i zakone, kako bi 
osobama sa invaliditetom omoguĺili prava i 
zamenili loġe zakone ukoliko postoje. 
 
 
 
 
 
 
ObezbeĽuju da prava osoba sa invaliditetom 
imaju jednak tretman i budu uvrġtena u zakon. 
 
 
 
 
 
 
Ukljuļuju pitanja invalidnosti u sve politike. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ne rade stvari koje su u suprotnosti sa ovom 
Konvencijom 
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ObezbeĽuju da vlade i nadleģni organi 
primenjuju stvari iz ove Konvencije. 
 
 
 
 
 
 
Rade sve ġto je u njihovoj moĺi kako ne 
bi dozvolili diskriminaciju nad osobama 
sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
ObezbeĽuju da sve stvari budu 
napravljene kako bi ih svi ljudi koristili, ili  
da mogu biti lako adaptirane. 
 
 
 
 
 
Koriste nove tehnologije kako bi pomogli 
osobama sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
Daju pristupaļne informacije osobama 
sa invaliditetom o stvarima koje su im od 
koristi. 
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Vrġe obuke o ovoj Konvenciji. 
 
 
 
 
 
 
 
Sve drģave treba da urade sve ġto je u njihovoj 
moĺi kako bi bile sigurne da se ne vrġi 
diskriminacija nad osobama sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sve drģave treba da ukljuļe osobe sa 
invaliditetom u stvaranje novih zakona i politika. 
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5. Biti jednak 
 
Drģave se slaģu da su svi pred zakonom 
jednaki, i da se diskriminacija nad osobama sa 
invaliditetom neĺe dozvoliti. 
 
 
 

 
6. Ģene sa invaliditetom treba 
tretirati kao jednake 
 
 
 
Drģave se slaģu da su ģene i devojke sa 
invaliditetom, u razliļitim sluļajevima 
nepravedno tretirane. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe se zalagati da ģene i devojke sa 
invaliditetom imaju pune, slobodne i jednake 
uslove za ģivot. 
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7. Decu sa invaliditetom treba 
tretirati kao jednaku 
 
Drģave se slaģu da deca sa invaliditetom imaju 
ista prava i slobode kao i ostala deca i da treba 
da budu tretirana kao i druga. 
 
Najvaģnije je razmiġljati o tome ġta je najvaģnije 
za dete. 
 
 
 
 
Drģave se slaģu da deca sa invaliditetom imaju 
pravo da budu sasluġana u svim aspektima koji 
utiļu na njihov ģivot. Deci ĺe biti pruģena 
podrġka kako bi se ovo ostvarilo. 
 
 
 

8. Davati ljudima informacije o 
invalidnosti 
 
Drģave treba da pomognu osobama sa 
invaliditetom da ostvare jednaka prava i da 
pokaģu ġta osobe sa invaliditetom mogu da 
urade. 
 
 
 
To mogu uraditi na sledeĺe naļine: 
 
 
Organizovati kampanje kako bi se promenilo 
miġljenje ljudi o ģivotima osoba sa invaliditetom, 
posebno o stvarima kao ġto su brak ili seksualni 
ģivot. 
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Pokazati ġta osobe sa invaliditetom 
mogu da rade. 
 
 
 
 
 
 
Uļiti decu o jednakim pravima osoba sa 
invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
Navesti medije da pravilno predstave 
osobe sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podrģati u veĺoj meri rad na podizanju 
svesti ljudi o invalidnosti. 
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9. Pristupaļnost 
 
Drģave treba da obezbede osobama sa 
invaliditetom bolji pristup stvarima u svim 
sferama ģivota. 
 
 
 
Trebalo bi da ustanove kao ġto su javne zgrade, 
bolnice, ġkole i prevoz, budu pristupaļnije. 
 
 
 
 
 
 
 
Znakovi moraju biti sa objaġnjenjima i na 
Brajevom pismu. 
 
 
 
 
 
 
U javnim ustanovama treba imati viġe vodiļa i 
tumaļa gestovnog govora. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trebalo bi da postoji vodiļ o tome kako 
poboljġati pristupaļnost javnim servisima. 
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Treba odrģati obuke o pristupaļnosti. 
 
 
 
 
 
 
 
Treba se pobrinuti da osobe sa 
invaliditetom imaju pristup novim 
tehnologijama. 
 
 
 
 
 
 
 
Treba obezbediti informaciju koja je od 
samog poļetka pristupaļna. 
 
 
 
 
 
 
Treba obezbediti da osobe sa 
invaliditetom dobiju pravu podrġku na 
putu ka informaciji. 
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10. Pravo na ģivot 
 
Svako ima pravo na ģivot, ukljuļujuĺi i osobe sa 
invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
Drģave treba da se pobrinu da osobe sa 
invaliditetom imaju jednake moguĺnosti kao sve 
druge, kako bi ģivele svoj ģivot. 
 
 
 
 
 
 

11. Vanredno stanje 
 
Obezbediti pravilnu zaġtitu osoba sa 
invaliditetom u riziļnim situacijama, na primer, 
kada se dogodi neka elementarna nepogoda. 
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12. Biti jednak pred zakonom 
 
Osobe sa invaliditetom treba poġtovati kao i sve 
ljude. 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo na 
odluļivanje o vaģnim stvarima, kao i svi drugi. 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom moraju imati 
odgovarajuĺu podrġku pri donoġenju odluka. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ako je nekome potrebna pomoĺ prilikom 
izraģavanja, trebalo bi da postoje pravila koja 
reguliġu da se to obavi na pravilan naļin. 
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Osobe sa invaliditetom imaju jednaka prava da: 
 
 
 
Poseduju ili dobiju nekretnine na svoje ime. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kontroliġu svoj novac. 
 
 
 
 
 
 
 
Budu u moguĺnosti da pozajme novac kao i svi 
drugi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da im se ne oduzima dom ili novac. 
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13. Ostvarivanje pravde 
 
Osobe sa invaliditetom treba da imaju pravo da 
idu na sud, da tuģe nekoga ili da uļestvuju u 
radu suda kao i svi drugi. 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom treba da dobiju podrġku 
kako bi sa sigurnoġĺu ostvarile svoja prava. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Drģave treba da imaju posebne obuke za 
sudove, policiju i zatvorsko osoblje. 
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14. Biti slobodan i bezbedan 
 
Osobe sa invaliditetom treba da budu slobodne 
i bezbedne, kao i svi drugi. 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom ne treba slati u zatvor 
samo zbog njihovog invaliditeta, veĺ samo 
ukoliko zakon to nalaģe iz drugih razloga. 
 
Ako su osobe sa invaliditetom u zatvoru, treba 
prema njima postupati sa poġtovanjem i u 
skladu sa ovom Konvencijom. 
 
 
 
 
 
 
 
One treba da imaju jednaka prava kao i svi 
drugi, po meĽunarodnim pravima. Ova 
Konvencija ne navodi ta prava ali ona 
ukljuļuju: 
 
 
 
 
 
 
 
Pristupaļne informacije o njihovim pravima. 
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Pristupaļnost i pomoĺ radi korektnog 
sasluġanja na sudu. 
 
 
 
 
Pokretanje predmeta koliko god puta to osobe 
sa invaliditetom ģele. 
 
 
 

 
15. Ne biti muļen ili svirepo 
tretiran 
 
 
Osobe sa invaliditetom ne smeju biti svirepo 
tretirane niti muļene. 
 
 
 
 
 
 
Nad osobama sa invaliditetom se ne smeju vrġiti 
eksperimenti, naroļito ne u medicinske svrhe 
(osim ukoliko se oni sa tim ne sloģe svojom 
slobodnom voljom). 
 
 
 
 
Drģave se moraju potruditi da se takve stvari ne 
deġavaju. 

 

 

 

 

 



18 

16. Ne biti iskoriġĺen niti 
zlostavljan 
 
Drģave moraju uvesti zakone i pravila kako bi 
obezbedili sigurnost osobama sa invaliditetom i 
zaġtitili ih kod kuĺe i van nje od nasilja i 
iskoriġĺavanja. 
 
 
 
 
 
Drģave treba da spreļe zlostavljanje i treba da 
pruģe zaġtitu, informaciju i treninge o tome kako 
prepoznati zlostavljanje i kako ga prijaviti. 
 
 
 
 
 
 
Drģave treba da obezbede servise koji 
podrģavaju osobe sa invaliditetom koji ih 
redovno obilaze kako bi se uverili da nisu 
zlostavljani. 
 
 
 
 
 
 
 
Drģave treba da obezbede neophodnu pomoĺ i 
podrġku zlostavljanim osobama, kako bi im 
pomogle da budu bezbedne i da se oporave od 
zlostavljanja. 
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Drģave treba da obezbede dobre naļine kako bi 
prepoznale zlostavljanje i kako bi izvele 
zlostavljaļe pred sud. 
 
 
 
 
 
Drģave treba posebnu paģnju da posvete 
zlostavljanju ģena i dece. 
 
 
 
 

 
 
 
17. Posmatranje osoba sa 
invaliditetom prvenstveno 
kao osoba 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom treba tretirati kao i sve 
ostale, sa istim poġtovanjem i pravima. 
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18. Kretanje 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo: 
 
Da odluļe gde ĺe da ģive i da se kreĺu, kao i 
svi ostali. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da pripadaju jednoj drģavi (budu njeni 
drģavljani), a ne da im se to oduzme zato ġto su 
osobe sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da imaju dokumenta, kao na primer pasoġe, 
kao i svi drugi ljudi. 
 
Da napuste bilo koju zemlju pa ļak i svoju. 
 
 
 
 
 
 
Deca sa invaliditetom imaju pravo na ime po 
roĽenju, pravo na drģavljanstvo, i ukoliko je to 
moguĺe, pravo da upoznaju svoje roditelje kao i 
pravo na njihovu brigu. 
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19. Samostalan ģivot u 
druġtvu 
 
Drģave treba da obezbede da osobe sa 
invaliditetom imaju slobodu izbora, samostalan 
ģivot i da budu deo svoje zajednice. 
 
Osobe sa invaliditetom mogu da biraju: 
 
 
 
Mesto ģivljenja, kao i svi drugi. 
 
 
 
 
 
Osobu sa kojom ģive, kao i svi drugi. 
 
 
 
 
 
 
Da ne ģive u posebnim mestima, kao ġto su to 
hosteli, ako to ne ģele. 
 
 
 
 
 
 
Razliļite servise podrġke, ukljuļujuĺi i 
personalnu asistenciju. 
 
 
 
Razliļite kvalitetne servise koje i drugi ljudi 
biraju. 
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20. Kretanje 
 
Drģave treba da se pobrinu da osobe sa 
invaliditetom mogu da se kreĺu samostalno u ġto 
veĺoj meri. 
 
Drģave moraju da: 
 
Pomognu ljudima u kretanju. 
 
 
 
 
 
Pomognu ljudima da dobiju kvalitetnu pomoĺ i 
da im pomognu prilikom kretanja. 
 
 
 
 
 
 
Da se postaraju o tome da te usluge ne budu 
skupe. 
 
 
 
 
 
Da organizuju obuke o kretanju. 
 
 
 
 
 
 
 
Da animiraju kompanije koje se bave 
proizvodnjom pomagala, kako bi one razmiġljale 
o razliļitim potrebama osoba sa invaliditetom. 
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21. Sloboda izraģavanja i  
pristup informacijama 
 
Drģave moraju da obezbede da osobe sa 
invaliditetom imaju pravo da pronaĽu i daju 
informacije i da kaģu ġta ģele, kao i svi drugi. 
 
 
 
Ovo obuhvata: 
 
Informaciju na naļin na koji vam je ona 
potrebna, kao ġto je to na primer 
pojednostavljena informacija. 
 
 
 
ObezbeĽivanje gestovnog govora, Brajevog 
pisma i drugih naļina informisanja. 
 
 
 
Ukazivanje drugim servisima da obezbede 
pristupaļne informacije. 
 
 
 
 
 
NavoĽenje medija, kao i interneta, da obezbede 
pristupaļne informacije. 
 
 
 
 
 
 
Podrġku koriġĺenju gestovnog govora. 
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22. Privatnost 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo na privatni 
ģivot i niko ne sme u to da se meġa niti da tome 
stane na put. 
 
 
 
Drģave treba da se pobrinu da privatne 
informacije o osobama sa invaliditetom budu 
poverljive kao i informacije o ostalim ljudima.  
 
 
 

23. Poġtovanje doma i 
porodice 
 
 
Zemlje treba da obezbede da osobe sa 
invaliditetom imaju jednaka prava na brak, 
porodiļne i privatne veze. 
 
 
 
 
Drģave treba da obezbede sledeĺe: 
 
Osobe sa invaliditetom imaju jednaka prava na 
brak i na osnivanje porodice, dokle god oboje to 
ģele. 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo da odluļe 
koliko dece ģele da imaju i kada, kao i pravo na 
to da ne budu sterilisani protiv njihove volje. 
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Osobe sa invaliditetom imaju pravo na 
planiranje porodice kao i na druge informacije 
koje ĺe im pomoĺi pri donoġenju odluka. 
 
 
 
Drģave ĺe obezbediti podrġku osobama sa 
invaliditetom u odgoju dece. 
 
 
 
 
 
 
Deca sa invaliditetom imaju pravo da ne budu 
odvojeni od svoje porodice. Zemlje treba da 
podrģavaju decu sa invaliditetom i njihove 
porodice. 
 
 
 
 
 
 
 
Prava deteta su na prvom mestu. 
 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe se postarati da se deca ne 
oduzimaju od roditelja ukoliko to ne ģele, osim 
u sluļaju kada zakon kaģe da je to u interesu 
deteta. Invalidnost neĺe biti razlog tome. 
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24. Obrazovanje 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo na 
obrazovanje. 
 
 
 
 
Drģave ĺe se pobrinuti da osobe sa invaliditetom 
imaju priliku da pohaĽaju redovne ġkole i da 
nastave da uļe tokom ģivota tako da: 
 
 
 
 
 
Ljudi mogu da uļe koliko god ģele ili mogu. 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom nisu iskljuļene iz bilo 
koje vrste obrazovanja. 
 
 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom mogu pohaĽati dobre 
lokalne ġkole, i ne moraju da plaĺaju istu 
ġkolarinu kao svi ostali. 
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Osobe sa invaliditetom imaju potrebe koje 
treba ġto je moguĺe viġe zadovoljiti. 
 
 
 
 
Ukoliko potrebe ne mogu da se zadovolje u 
redovnim ġkolama, moģe se obezbediti neka 
druga vrsta obrazovanja koja ne iskljuļuje 
osobe iz druġtva. 
 
 
 
 
 
 
Obuļiti uļitelje i osoblje kako bi pravilno mogli 
da podrģe osobe sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nauļiti ljude Brajevom pismu, kao i drugim 
naļinima komunikacije, po potrebi. 
 
 
 
 
 
 
Nauļiti ljude gestovnom govoru i gledati na 
njega kao jezik zajednice osoba sa oġteĺenim 
sluhom. 
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Obezbediti da deca sa oġteĺenjem vida ili 
sluha dobiju pravilno obrazovanje i podrġku 
prilikom uļenja. 
 
 
 
 
 
 
 
Obezbediti profesore sa neophodnim 
veġtinama. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obezbediti potrebnu podrġku osobama sa 
invaliditetom kako bi mogle da nastave sa 
obrazovanjem ukoliko to ģele. 
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25. Zdravlje 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo na dobro 
zdravlje i na pristup zdravstvenim uslugama. 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe obezbediti: 
 
Da osobe sa invaliditetom imaju pristup istim 
zdravstvenim uslugama kao i svi. 
 
 
Da osobe sa invaliditetom dobiju neophodnu 
zdravstvenu uslugu zbog svog invaliditeta. 
 
 
 
 
 
 
Da se te usluge nalaze blizu stambenih ļetvrti. 
 
 
 
 
 
 
 
Da profesionalno osoblje pruģa istu uslugu 
osobama sa invaliditetom kao i ostalima. 

 

 

 

 



30 

Da se protiv osoba sa invaliditetom ne vrġi 
diskriminacija u zdravstvu i ģivotnom osiguranju. 
 
Da se ljudima ne uskrati nega zbog toga ġto su 
osobe sa invaliditetom. 
 
 
 

 
26. Usluge za oporavak 
 
Drģave ĺe se postarati da osobe sa 
invaliditetom mogu da vode samostalan i zdrav 
ģivot koliko je god to moguĺe i pruģiĺe im 
podrġku u zdravstvu, radu, obrazovanju i 
socijalnim servisima kako bi se to postiglo. 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe se postarati da se uzmu u obzir 
potrebe osoba sa invaliditetom u ranom dobu, 
kako bi te osobe dobile podrġku koja im je 
neophodna. 
 
 
 
 
 
 
 
Ti servisi ĺe biti koliko je god to moguĺe u blizini 
domova osoba sa invaliditetom. 
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Osoblje ĺe biti obuļeno da dobro radi svoj 
posao. 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe obezbediti razliļita pomagala i 
opreme kako bi pomogle osobama sa 
invaliditetom da se oporave. 
 
 
 
 
 
 

27. Posao 
 
Osobe sa invaliditetom imaju, kao i svi drugi, 
pravo na rad. 
 
 
 
 
 
 
Drģave ĺe se viġe potruditi kako bi zaposlile 
osobe sa invaliditetom i to na sledeĺe naļine: 
 
Stvoriĺe zakone koji ĺe omoguĺiti osobama sa 
invaliditetom da budu jednako tretirane na 
poslu. 
 
 
Obezbediĺe da osobe sa invaliditetom imaju 
jednaka prava na poslu, jednake pravilnike i 
platu. 
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Obezbediti da osobe sa invaliditetom imaju 
pravo da se pridruģe sindikatu u skladu sa 
zakonima zemlje u kojoj ģive. 
 
 
 
Obezbediti da osobe sa invaliditetom mogu 
da prate radne programe i treninge. 
 
 
 
 
 
 
Pruģiti pomoĺ osobama sa invaliditetom da 
naĽu posao, da ga zadrģe kao i da naĽu bolji 
posao. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pomoĺi osobama sa invaliditetom da same 
osnuju svoj biznis. 
 
 
 
 
 
 
Dati osobama sa invaliditetom posao u vladi i 
bolnicama. 

 

 

 

 

 



33 

Pomoĺi kompanijama prilikom zapoġljavanja 
osoba sa invaliditetom. 
 
 
 
 
 
Obezbediti osobama sa invaliditetom 
odgovarajuĺa mesta za rad. 
 
 
 
 
 
Obezbediti da osobe sa invaliditetom mogu 
da pokuġaju da rade. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pomoĺi osobama sa invaliditetom da se 
vrate na posao. 
 
 
 
 
 
 
Drģave moraju da obezbede da osobe sa 
invaliditetom ne smeju biti naterane na 
prisilni rad. 
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28. Standardi ģivljenja 
 
Osobe sa invaliditetom imaju jednaka prava na 
dovoljno dobre standarde ģivota za sebe i svoje 
porodice. To ukljuļuje hranu, odeĺu, dom i vodu 
za piĺe. 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom treba da imaju 
moguĺnosti da poboljġaju svoje ģivotne 
standarde, kao i svi drugi. 
 
 
Osobe sa invaliditetom treba da imaju 
odgovarajuĺe servise i pomoĺ za svoj invaliditet, 
i po ceni po kojoj mogu to sebi priuġtiti. 
 
 
 
 
 
 
Osobama sa invaliditetom, naroļito devojkama i 
ģenama, kao i starijim osobama, bi trebalo 
pomoĺi da ģive dovoljno dobrim standardom. 
 
 
 
 
 
Treba obezbediti da siromaġne osobe sa 
invaliditetom dobiju pomoĺ od drģave sa 
troġkovima invaliditeta. 
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Treba obezbediti osobama sa invaliditetom da 
ģive u drģavnom smeġtaju. 
 
 
 
 
 
 
Treba obezbediti da osobe sa invaliditetom 
imaju jednake moguĺnosti za ostvarivanje 
penzije kao i drugi ljudi. 
 
 
 
 

29. Ukljuļivanje u politiku 
 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo da 
uļestvuju u politiļkom ģivotu kao i svi ostali. 
 
 
 
 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo da 
glasaju: 
 
 
 
Tako ġto ĺe im se to olakġati i pojasniti. 
 
 
Tako ġto ĺe glasanje biti tajno. 
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Tako ġto ĺe im se pruģiti podrġka i pomoĺ da 
glasaju kako ģele, kada je to potrebno. 
 
 
 
 
Tako ġto se osobe sa invaliditetom mogu 
ukljuļiti u nevladine organizacije i politiļke 
partije. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tako ġto ĺe osobe sa invaliditetom moĺi da 
se pridruģe organizacijama osoba sa 
invaliditetom. Osobe sa invaliditetom imaju 
pravo da izadju na izbore kao poslanici i 
ļlanovi veĺa. 
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30. Sport i rekreacija 
 
Osobe sa invaliditetom imaju pravo da se bave 
sportom i rekreacijom kao i svi drugi. 
 
 
 
 
 
 
Drģave moraju obezbediti: 
 
 
Da knjige budu pristupaļne. 
 
 
 
 
Da televizija, filmovi i pozoriġta budu 
pristupaļna. 
 
 
 
 
 
 
 
Da osobe sa invaliditetom mogu iĺi u muzeje. 
 
 
 
 
 
 
Da osobe sa invaliditetom imaju priliku da budu 
umetnici. 
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Da zakoni i pravila moraju olakġati osobama sa 
invaliditetom pristup ovim stvarima. 
 
 
 
 
 
Da osobe sa oġteĺenjem sluha i ostali moraju 
biti poġtovani. 
 
 
 
 
Da se osobe sa invaliditetom ohrabruju da 
uļestvuju u obiļnim sportskim aktivnostima. 
 
 
 
 
 
Da osobe sa invaliditetom mogu da uļestvuju u 
sportovima i rekreaciji u oblasti invalidnosti. 
 
 
 
 
 
 
 
Da su sportski tereni pristupaļni. 
 
 
 
 
 
 
 
Da deca sa invaliditetom takoĽe imaju jednak 
pristup. 
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31. Informacija 
 
Drģave treba da sakupe potrebne informacije 
kako bi pomogle u tome da se ova Konvencija 
ostvari. 
 
 
 
 
Informacije moraju biti poverljive i privatne. 
 
 
 
 

32. Saradnja drģava 
 
Drģave ĺe saraĽivati kao partneri kako bi se ova 
Konvencija ostvarila. 
 
One treba da: 
 
Obezbede da zajedniļki rad ukljuļuje i osobe sa 
invaliditetom. 
 
 
 
Obezbede da drģave razmenjuju informacije, 
iskustva i obuke kako bi svi ljudi mogli da daju 
maksimalan doprinos. 
 
 
 
 
 
 
Obezbede da drģave rade zajedno na 
istraģivanjima, i da razmenjuju svoje rezultate. 
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33. Ostvarivanje ove 
Konvencije 
 
Vlade drģava treba da: 
 
Imaju jednu oblast koja ĺe se baviti 
ostvarivanjem ove Konvencije. 
 
 
 
 
 
Imaju naļin na koji mogu da izmere koliko se 
pravilno ostvaruje ova Konvencija. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ukljuļe osobe sa invaliditetom u procenu naļina 
na koji se to ostvaruje. 

 

 

 


